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NOTA 

Las signaturas de los documentos de las Naciones Unidas se componen de letras 
maytisculas y cifras. La mención de una de tales signaturas indica que se hace referencia a 
un documento de las Naciones Unidas. 

Los documentos del Consejo de Seguridad (símbolo S/. . .) se publican normalmente 
en Suplementos trimestrales de las Actas Oficiales del Consejo de Seguridad. La fecha del 
documento indica el suplemento en que aparece o en que se da información sobre 61. 

Las resoluciones del Consejo de Seguridad, numeradas según un sistema que se adoptó 
en 1964, se publican en volúmenes anuales de Resoluciones y decisiones del Consejo de 
Seguridad. El nuevo sistema, que se empezó a aplicar con efecto retroactivo a las 
resoluciones abrobadas antes del 1” de enero de 1965, entró plenamente en vigor en esa 
fecha. 



12320. SESION 

Celebrada en Nueva York, el lunes 26 de julio de 1965, a las 10.30 horas 

Presidente: Sr. P. D. MOROZOV 
(Unión de Repúblicas Socialistas Soviéticas). 

Presentes: Los representantes de los siguientes Estados: Bolivia, Costa 
de Marfil, China, Estados Unidos de America, Francia, Jordania, Malasia, 
Pafses Bajos, Reino Unido de Gran Bretaña e Irlanda del Norte, Unión de 
Repbblicas Socialis tas SoviBticas, Uruguay. 

Orden del dia provisional (S/Agenda/l232) 

‘1. Aprobaci6n del orden del dfa. 

2. Carta, del 1 de mayo de 1965, dirigida al Pre- 
sidente del Consejo de Seguridad por el Repre- 
sentante Permanente de la Unibn de RepGblicas 
Socialistas Soviéticas (S/6316). 

Aprobación del orden del dia 

Queda aprobado el orden del dra. 

Carta, del 1 de mayo de 1965, dirigida al Presidente 
del Consejo de Seguridad por el Representante 
Permanente de la Unión de Repúblicas Socialistas 
Soviéficas (S,/6316) 

1. El PRESIDENTE (traducido de la versi6n inglesa 
del texto rüso): De conformidad con anteriores 
decisiones del Consejo, propongo ahora que se in- 
vite al representante de la RepGblica de Cuba a 
que tome asiento a la Mesa del Consejo. 

Por invitación del Presidente, el Sr. Alfonso Martf- 
nez (Cuba) toma asiento a la Mesa del Consejo. 

2. El PRESIDENTE (traducido de la versibn inglesa 
del texto ruso): Antes de iniciar el debate de las 
cuestiones planteadas, deseo informar al Consejo 
de que he recibido solicitudes del Sr. Rubén Brache 
y el Sr. Guaroa Vehízquez para hacer uso de la 
palabra. Quisiera recordar a los miembros del 
Consejo que en sesiones anteriores, después de 
examinar solicitudes análogas, el Consejo acord6 
invitar al Sr. Brache y al Sr. Vel&zquez a que 
hicieran uso de la palabra conforme a lo dispuesto 
en el artículó 39 del reglamento provisional. Si 
no se formulan objeciones, consideraré que los 
miembros del Consejo desean actuar del mismo 
modo respecto a estas dos solicitudes, 

3. Querrfa asimismo señalar a la atención de los 
miembros del Consejo que se han recibido y dis- 
tribuido nuevos documentos, Figuran entre ellos 
el informe del Secretario General de 22 de julio 
de 1965 [S/6553] un telegrama del señor Jottin 
Cury, de fecha 23’de julio de 1965, y otras comu- 
nicaciones que obra ya en poder de los miembros. 

4. La situaci6n es ahora la siguiente: en la lista 
de oradores figuran, el representante ae los Pai’ses 
Bajos, que es miembro del Consejo, y, como ya 
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he informado, tambi6n desean ser ofdos el señor 
Brache y el Sr. Velázquez. El representante de los 
Paises Bajos me ha dicho que deseaba hablar al 
comienzo de la sesión; tiene por tanto la palabra. 

5. Sr. QUARLES VAN UFFORD (Paises Bajos) (tra- 
ducido del ingl&): Han transcurrido casi tres me- 
ses desde que el Consejo de Seguridad se ocupb 
por primera vez de la alarmante situacibn en la 
RepGblica Dominicana. En ese intervalo, gracias 
a las actividades de la Organizacibn de los Estados 
Americanos (OEA) y gracias tambi6n a los esfuer- 
zos del representante del Secretario General, se 
ha logrado cierto progreso hacia una solucibn para 
restablecer la paz y la tranquilidad en la RepCiblica 
isleña, 

6. Esperamos sinceramente que esos esfUerZOs para 
llegar a una soluci6n se vean coronados por el Éxito 
en un futuro prbximo. Al parecer, las discusiones 
que se celebran ahora con asistencia de la OEA\ 
encaminadas a formar un gobierno provisional per- 
miten abrigar cierto optimismo, Mi delegacibn desea 
unirse a los oradores que han manifestado su estima 
por la asiduidad con que está desempeñando su 
misión el representante del Secretario General. 

7. Sin embargo, la delegaci6n de los Pafses Bajos 
ha observado con preocupación las violaciones del 
cese del fuego pedido por las resoluciones 203 
(1965) y 205 (1965) del Consejo de Seguridad, de 
14 y 22 de mayo. Para llegar a cualquier soluci6n 
es indispensable que se observe estrictamente este 
cese del fuego y se impida todo nuevo derramamiento 
de sangre. Mi delegación ha experimentado alarma 
ante ciertos acontecimientos recientes, como las 
detenciones arbitrarias y disparos al azar, y desea 
que quede constancia de que condena esas violaciones 
de los derechos humanos. Los informes que hemos 
recibido, y en particular el informe de la misibn 
tecnica de expertos de la OrganizacMn de losEstados 
Americanos integrada por tres crimin6logos, que 
aparece en el documento S/6522y, indican que se han 
perpetrado graves violaciones de derechos humanos 
elementales en la RepGblica Dominicana. Deben com- 
prender los responsables de esos actos que no ~610 
causan alarma en los pafses vecinos,sino que merecen 
la condena del mundo entero. Abrigamos la sincera 
esperanza de que se impidn. en lo futuro la repetici6n 
de tales actos, 



8. El PRESIDENTE (traducido de la versibn inglesa 
del texto ruso): No figuran en mi lista mas oradores 
que sean miembrtis del Consejo de Seguridad, Si 
ningfin miembro del Consejo desea hablar ahora, 
cumpliremos la decisi6n del Consejo de ofr al 
Sr. Brache y al Sr. Velázquez. 

9. Por consiguiente, invito al Sr. Brache a que tome 
asiento a la Mesa del Consejo y formule SU decla- 
raC&. 

Por invitación del Pxesidente, el Sr. Rubén Braohe 
toma asiento a la Mesa del Consejo. 

lo. Sr. BRACHE: Es con sumo pesar y justa indig- 
naci$n que tengo que informar a este Consejo que 
las prisiones, torturas y crfmenes de toda fndole 
contintían en igual escala en la RepCiblicaDominicana, 
segGn informes que recibe esta delegación de fuentes 
oficiales y privadas, 

11. Sin duda, la reacci6n mundial censurando severa- 
mente los genocidios cometidos por las criminales 
huestes del funesto Gobierno de Reconstruccibn Na- 
cional, que supuestamente preside el General Antonio 
Imbert Barrera, no han mermado en lo mLs mfnimo; 
y esto, desde luego, confirma que la permanencia 
de la llamada Fuerza Interamericana de Paz no es 
factor influyente para que cesen los crfmenes. 

12. ya en varias ocasiones el Gobierno Constitucio- 
nal ha observado que despu& de la intervenoibn ar- 
mada en nuestro pafs, que constituye una violación 
insblita de los principios básicos del derecho de 
gentes, es cuando más ejecuciones masivas, más 
detenciones arbitrarias, más allanamientos ilegales 
de morada y más maltratos y torturas se han cometi- 
do. Aun despu6s de una serie de crfmenes horrendos, 
comprobados por los organismos competentes, el 
estado de terror continûa en el pal’s en las zonas 
ocupadas por el Centro de Entrenamiento de las Fuer- 
zas Armadas. Se nos informa que la represibn en 
el interior del pafs ha alcanzado una intensidad igual 
o mayor que en la peor época del truji’llismo. Esto, 
unido a lo grave de la situación eoon6mica, crea 
un estado de cosas sumamente explosivo, y, por 
supuesto, una soluciãn rápida y justa del problema 
político es ya inaplazable, 

13. Esta delegación comparte la opinibn delGobierno 
Constitucional de que la permanencia de la llamada 
Fuerza Interamericana de Paz es un factor suma- 
mente irritante de los sentimientos nacionalistas 
de nuestro pueblo, cuyo repudio a la intervención 
aumenta a medida que se prolonga esta humillante 
situación, como muy atinadamente dice el señor 
Jottin Cury en su cablegrama del 23 de julio. 

14. En declaraciones anteriores, esta delegacibn 
ha insistido en la retirada de la Fuerza Interameri- 
cana de Paz como la finica solución al problema 
de mi pafs y en efecto el Gobierno Constitucional 
propuso que las fuerzas intervencionistas evacuaran 
nuestro pafs dentro de un mes después de instalado 
el Gobierno provisional que se contempla. Para 
que los dominicanos puedan ejercer este inalie- 
nable derecho a la autodeterminaci6n, mi Gobierno 
reclama a este Consejo que utilice todo su prestigio 
y capacidad para lograr este objetivo vital. 

15. Los dominicanos han demostrado con creces 
su dignidad, su amor patrio y SU valentfa en este 
momento aciago de su historia y merecen, por 10 
tanto, que siquiera se respeten sus deseos de liber- 
tad y que se convierta en bella realidad SU sueno 
dorado de tener por fin su ansiada democracia, 
después de tantos aiIos de lucha contra la tiranfa 
y después de sufrimientos indecibles, que un pueblo 
bueno como el nuestro no se merecfa. 

16. Tengo fe y plena convicci6n de que la lucha 
de nuestro pueblo no ha sido en vano, pues qué 
importa que nuestra Reptíblioa sea pequeña en te- 
rritorio cuando está poblada de gigantes que han 
luchado como tales para tener el derecho de vivir 
con dignidad, libertad e independencia. 

17. Salvo circunstancias imprevistas, creo que la 
hora de la felicidad dominicana, cuando sea una 
vez más libre y soberana, se acerca, y estoy seguro 
que el regocijo será no solamente de los dominicanos, 
sino también de todos los pueblos amantes de la 
libertad y la justicia, 

El Sr. Brache se retira. 

18. El PRESIDENTE (traducido de la versibn in- 
glesa del texto ruso): De conformidad con la decisión 
adoptada por el Consejo, invito al Sr. Velázquez 
a que tome asiento a la Mesa del Consejo y formule 
su declaraci6n. 

Por invitación del Presidente, el Sr. Guaroa VeIáz- 
quez toma asiento a la Mesa del Consejo. 

19. Sr. Guaroa VELAZQUEZ: Me limitaré, como 
lo he hecho en otras ocasiones, a exponer o informar, 
dentro de las limitaciones que seílala el artfculo 39 
del reglamento provisional del Consejo de Seguridad, 
sobre algunos aspectos de la situacibn dominicana 
que está siendo considerada por este órgano de las 
Naciones Unidas. Quiero decir con esto que no aludir& 
por considerarlo irrelevante, a los conceptos emitidos 
aquf con referencia a las declaraciones que a nombre 
del Gobierno dominicano he formulado en el proceso 
del asunto que se está debatiendo. A nada provechoso 
conduce trasladar a este augusto recinto la guerra 
civil que arruina moral y materialmente al pueblo 
dominicano, con el resultado de encender más las 
pasiones y dar pábulo a una propaganda tendenciosa 
que no beneficia precisamente a la RepGblic,a Domi- 
nicana. 

20. Pero no quiero dejar de enfatizar que el Go- 
bierno de Reconstrucción Nacional es el Único eXiS- 
tente en la RepGblica Dominicana, ya que es el 
tínico que reGne las caracterfsticas de un gobierno 
conforme a lo preceptuado en el derecho interna- 
cional, En efecto, el Gobierno de Reconstrucción 
Nacional ejerce notoriamente autoridad efectiva y 
acatada sobre la mayor parte del territorio de 
la República, mantiene el orden, cumple con los 
compromisos internos e internacionales, ofrece se- 
guridad juridica, recauda y administra las rentas 
pfiblicas, persigue y castiga a los delincuentes, etc.; 
en suma, mantiene el funcionamiento de los servi- 
cios piiblicos en la RepGblica Dominicana, El GO- 
bierno de Reconstruccibn Nacional, conforme a 
derecho, es una realidad jurfdica, que, aunque no 
haya sido reconocido, no por eso deja de tener exis- 
tencia, ya que es bien sabido que la existencia de 
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hecho de un gobierno no depende de su reconoci- 
miento por otros gobiernos, 

21. En cambio, el llamado Gobierno Constituciona- 
lista, parapetado en unas pocas calles de la vieja 
ciudad de Santo Domingo, que apenas comprenden 
15 6 20 manzanas, carece de todos los elementos 
constitutivos de un gobierno. No es más que una 
mera ficcibn, una etiqueta que encubre un engaño, 
Lo sorprendente es que a tal ficción se le est6 
dando beligerancia y paridad por los organismos 
internacionales, siendo esta circunstancia uno de 
los factores que han contribuido a la perduraci6n 
de la crisis dominicana. 

22. Dos cuestiones han sido destacadas de manera 
primordial en las recientes reuniones del Consejo 
de Seguridad, saber: la concerniente a la ruptura 
del cese de fuego y la concerniente a las violaciones 
de los derechos humanos. Me referir6 a ellas, 

23. En cuanto a las rupturas del cese de fuego, 
la mayor parte de estas son imputables a la facción 
rebelde - según consta en los diversos informes 
producidos por el Secretario General -, las cuales 
superan el millar, segdn aparecen mencionadas en 
el parrafo 13 del informe de 16 de julio de 1963 
[S/653O]y. Pero es particularmente significativo 
lo que consta en los párrafos 8, 9, 10, 21, 22, 
24 y 2’7 de este informe, En tales parrafos se des- 
criben serias violaciones del cese de fuego perpe- 
tradas por las fuerzas rebeldes, en especial las 
ocurridas en la noche del 6 al 7 de julio, consis- 
tentes en “un tiroteo entre las posiciones de la 
FIP y la de CaamaRo a lo largo del borde oriental 
de la Zona de Seguridad” [ibid., pkr. 81. Sigue 
diciendo el informe: 

“La misma noche, el General Hugo Panasoo 
Alvim, comandante de la FIP, envib un comuni- 
cado del incidente a la prensa. En él acusaba 
a las fuerzas de CaamaAo de haber atacado a 
la FTP. . . El General Alvim afirmó que, según 
sus informaciones, el ataque de las fuerzas de 
Caamaño estaba preparado.” [Ibid., parr. 9.1 

Por otra parte, el Representante del Sdoretario 
General “no hall6 pruebas de que se hubiera hecho 
ningún disparo desde la zona de La Feria, como 
habfa informado el personal del Coronel Caamafio” 
[ibid., párr. lo]. 

24. En los pbrrafos 21, 22, 24 y 27 del informe 
del Secretario General se ponen de manifiesto los 
designios de subversión de la facción rebelde, diri- 
gidos a esparcir la rebelibn a trav6s de la Repfiblica. 
En dichos párrafos se describe el ataque cometido 
en San Francisco de Maoorfs por una partida de 
civiles armados, apoyados desde la capital y posible- 
mente - segfin la impresibn de los observadores 
destacados por eI Representante del Secretario Gene- 
ral - formando “parte de un amplio plan de distur- 
bios en las provincias septentrionales” [ib&%, párr. 
241. Otra violación de la orden de cese de fuego 
fue registrada en Ramón Santana, en donde la guar- 
nicibn, consistente jen, seis policfas, “habh sido ata- 
cada por civiles armados poco despu& de mediano- 
che”, y que ndos policfas resultaron muertos y tres 

ive. 

heridos, dos de ellos gravemente” [i&id,, pgrr. 271. Los 
narrados son ~610 algunos episodios de ias trans- 
gresiones de la orden de cese de fuego que constante- 
mente realizan los rebeldes, transgresiones que 
Constituyen otras tantas violaciones de los derechos 
humanos. 

25, El Gobierno de Reconstruccibn Nacional entiende, 
sin embargo, que no existe cese de fuego regular- 
mente convenido ni impuesto, además de que estarla 
perimido por las incesantes violaciones del mismo 
cometidas por la faccibn rebelde. No puede tampoco 
ser materia de conocimiento por los organismos 
internacionales, ya que se trata de una guerra civil, 
cuestibn de orden interno que pertenece al dominio 
reservado de los Estados. Ni las Naciones Unidas, 
de conformidad con el párrafo 7 del Articulo 2 
de la Carta, ni la OrganizaciBn de los Estados 
Americanos, de acuerdo con el Artfculo 17 de su 
Carta, podrfan imponerlo, 

26. En cuanto a las supuestas viola.ciones de los 
derechos humanos recogidas en el informe de la 
Comisión de Criminblogos designada por la Orga- 
nización de los Estados Americanos [véase S/6522], 
conviene aclarar ciertos extremos del mismo. El 
citado informe fija la muerte de un grupo de cinco 
personas en el sitio denominado Mata Redonda, el 
dfa 2 de mayo, fecha en que aiin no habfa sido insta- 
lado el Gobierno de Reconstrucción Nacional. Este 
Gobierno se constituyó el 7 de mayo. Por otra parte, 
las demas muertes pueden ser fijadas por inducoi6n , 
entre el 2 de mayo, o antes, y el 21 de mayo, perfodo 
en que la zona norte de la ciudad y, por tanto, la 
secci6n en que aparecieron 10s cadáveres descritos 
en el informe, no estaba bajo el control del Gobierno 
de Reconstrucción Nacional y sf bajo el de los 
rebeldes. El informe de los criminblogos, si se 
examina con alguna atenci6n, aparece deficiente, 
confuso y contradictorio, sin que pueda servir de 
base para establecer las correspondientes respon- 
sabilidades y sanciones, con la preoisi6n que casos 
tales demandan, El propio Presidente de la Comisión 
de Criminblogos, Sr, Daniel Schweitzer, manifestb, 
al llegar a su pafs, Chile, estar en desacuerdo con 
varios de los extremos del informe, por considerar- 
los parcializados. El Sr. Schweitzer declara que 
en el informe se da a conocer de presuntas viola- 
ciones de parte del Gobierno de Reconstrucción 
Nacional, pero en el mismo no se habla de los horro- 
res de que han sido acusados partidarios del Coronel 
Caamaño. Es bueno enfatizar que el Gobierno de 
Reconstrucción Nacional no es responsable de los 
actos señalados en el citado informe, ni ha bom- 
bardeado ciudad abierta, y pide formalmente al 
Consejo de Seguridad que disponga el envfo a la 
Repfiblica Dominicana de una comisión investiga- 
dora, en la cual figuren, de ser posible, personas 
extracontinentales, que sean probados demócratas e 
imparciales, 

27. Se acaba de decir hace unos instantes desde 
esta misma silla, que existen actualmente viola- 
ciones de derechos humanos cometidas por parte 
del Gobierno de Reconstrucción Nacional, pero pa- 
rece haberse hecho caso omiso del documento S/ 
6555q, que acaba de ser distribuido, en el cual 

!/l!&. 
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se habla de visitas hechas a las casceles, especial- 
mente a la carcel de La Victoria, visitas que reflejan 
que existe enteranormalidad. 

28. Dadas las contradicciones que contiene el infor- 
me de los criminólogos, la gravedad de las imputa- 
ciones que en el mismo se hacen, y la insuficienoia 
de sus conclusiones, lo que procede serfa, antes 
de formar juicio, realizar un ‘suplemento de inves- 
tigación llevado a fondo y con imparcialidad para 
precisar de qué lado cae la responsabilidad de los 
desmanes denunciados y quiénes son los culpables 
de los mismos. 

29. El Gobierno de Reconstrucción Nacional ratifica 
su pedido formulado anteriormente a este Consejo 
de Seguridad de que las Fuerzas Interamericanas 
de Paz sean inmediatamente evacuadas del terri- 
torio de la RepGblica Dominicana. 

El Sr. Velázquez se retira. 

30. El PRESIDENTE (traducido de la versibninglesa 
del texto ruso): Desearía saber si algún miembro 
del Consejo se propone hacer uso de la palabra 
ahora. Puesto que no hay más oradores, quisiera 
informar al Consejo de que varias delegaciones me 
han pedido que, como Presidente, y teniendo en 
cuenta las opiniones expuestas respecto a la situa- 
ción en la RepGblica Dominicana y las propuestas 
presentadas, formule conclusiones como resumen 
de las tres últimas sesiones del Consejo en las que 
se ha examinado la cuestión de la situaci6n en 
la Repfiblica Dominicana. De conformidad con la 
petición de esas delegaciones, presento ahora el 
siguiente proyecto para que lo examine el Consejo. 

[El Presidente prosigue en inglés.1 

“Las informaciones recibidas y los informes 
del Secretario General de fecha 16 y 21 de julio 
de 1965 [S/6530 y S/6542]g, sobre la situación 
en la Reptiblica Dominicana, prueban que, pese 
a las resoluciones del Consejo de Seguridad 203 
(1965), de 14 de mayo de 1965, y 205 (1965), de 
22 de mayo de 1965, se han producido violaciones 
del estricto cese del fuego pedido por el Consejo. 
Se han sefialado a la atención del Consejo actos 
de represión contra la población civil y otras 
violaciones de los derechos humanos, asf como 
informaciones relativas al empeoramiento de la 
situacibn econámica en la RepCiblica Dominicana, 

“Las declaraciones formuladas por los miem- 
bros del Consejo de Seguridad han mostrado el 
deseo del Consejo de que todos los interesados 
observen estrictamente el cese del fuego. 

“Han mostrado asimismo que el Consejo con- 
dena las abiertas violaciones de los derechos 
humanos en la Reptíblica Dominicana y que exige 
que se impidan esas violaciones, 

“Al mismo tiempo, se ha hecho evidente que los 
miembros del Consejo consideran necesario que el 
Consejo continúe vigilando de cerca la situación 

Y Ih*. 

en la RepGblica Dominicana y que, por consiguiente, 
el Secretario General, de conformidad con decisiones 
anteriores del Consejo, siga presentando alconsejo 
informes sobre la situacibn en la Reptíblica DO- 
minicana.” 

[El Presidente prosigife en ruso./ 

31, Quisiera invitar ahora a 10s miembros del 
Consejo a que expongan sus opiniones respecto 
al contenido de este proyecto. 

32, Sr. JACKLING (Reino Unido) (traducido del 
inglés): Mi delegacibn ha escuchado con interhs 
la declaración que acaba de hacer el Presidente. 
Hemos advertido que sus observaciones y la de- 
claracien que ha lefdo han ido precedidas de la 
explicaci6n de que era un proyecto para que 10 
examinaran los miembros del Consejo. Teniendo 
en cuenta tambi6n las observaciones que formulb 
el representante de la Unión SoviBtica en la 1227a. 
sesión, respecto a los resbmenes presentados por 
el Presidente, sugiero que tal vez fuera conveniente 
para los miembros del Consejo que se suspendiera 
por breve tiempo la sesión con el fin de que pudi& 
ramos examinar m&s detenidamente la declaraci6n 
que acaba de formular el Presidente y quizas para 
celebrar nuevas consultas, 

33. El PRESIDENTE (traducido de la versión in- 
glesa del texto ruso): Entiendo que el representante 
del Reino Unido ha propuesto una breve suspensión 
de la sesión. Si no se formulan objeciones y si 
ningfin miembro del Consejo de Seguridad desea 
hacer uso de la palabra sobre esta cuestión, se 
suspenderá la sesibn por treinta minutos, 

34. Sr. JACKLING (Reino Unido) (traducido del 
ingles): Estoy conforme en que no hay razón para 
suponer que vayamos a necesitar que la sesibn 
se suspenda por mucho tiempo, pero teniendo en 
cuenta la experiencia anterior del Consejo respecto 
a las suspensiones por tiempo limitado de la sesión, 
que no siempre pudimos reanudar dentro del plazo 
propuesto, me pregunto: ¿no serfa más conveniente 
que reanudasernos el examen de esta cuestibn esta 
tarde, y no dentro de treinta minutos? 

35. El PRESIDENTE (traducido de la versibn ingle- 
sa del texto ruso): ¿Desea algf.ín miembro del Consejo 
formular alguna declaración en este momento rela- 
tiva a la cuestión planteada por el representante 
del Reino Unido? 

36. Si ningún miembro desea hacer usode la palabra, 
desearfa manifestar mi pesar, como Presidente, de 
que el representante del Reino Unido y yo discre- 
pemos al parecer en cuanto a la duración de la SUS- 
pensión de la sesi6n del Consejo, 

37. No obstante, el Presidente esta a disposición 
del Consejo, y si no se formulan objeciones a la 
Propuesta del representante del Reino Unido, el 
Consejo volver& a reunirse a las 15 horas, 

Se levanta la sesión a las ll,45 horas. 
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